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EXPLANATORY NOTES 

Section I 

ReferencestoD.O.H., M.V., O.P.W. and M.T.P. 
are removed and the evidentiary provision is modi
fied. 

The existing provision is as follows: 

34(1) Where he deems it necessary or advisable 
the Minister may close temporarily, permanently or 
for a specified period of time any highway or por
tion thereof by causing to be posted thereon signs 
or notices to the effect that such high\vay or portion 
thereof is temporarily, permanently or for a speci
fied period of time closed and evidence that such 
sign or notice bears either the letters D.0.H. or 
M.V. or the letters D.P.W. or M.T.P. shall be con
clusive evidence that such sign or notice "·as posted 
by the authority of the Minister and that such high
way or portion thereof is temporarily, permanently 
or for a specified period of time closed. 

Section 2 

References to D.0.H., M. V., O.P. W. and M.T.P. 
are removed and the evidentiary provision is modi
fied. 

The existing provision is as follo\\'S: 

36(3) Notwithstanding subsection(!), the Minis
ter may cause to be posted on any bridge a sign 
indicating maximum load and hcif!ht limits and 
bearing either the initial'i D.O.H. or ~f.V. or the 
initials D.P. W. or rvt. T.P. thereon, and such sign 
when so posted shall be conclusive e\·idence of load 
and height restrictions placed on the bridge. 
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Article I 

.. 

NOTES EXPLICATIVES 

Les mentions de 0.0.H., M.V., O.P.W. et 
M.T.P. sont supprimees et Ia disposition relative a 
la preuve est modifiee. 

La disposition actuelle se lit com me suit: 

34(1) Lorsqu'il l'estime necessaire ou souhaita
ble, le Ministre pcut fcrmer provisoirement, dCfini
tivement OU pour un temps determine it Ja 
circulation toute route ou partie de route en y fai
sant placer des panneaux ou avis indiquant que 
cette route ou partie de route est fermee provisoire
ment, definitivement ou pour un temps determine a 
la circulation et la preuve que ces panncaux ou a vis 
portent soit les lettres 0.0.H. ou M.V., soit M.T.P. 
ou D.P.\\'. constitue Ia prcuve pCremptoire qu'il'i 
ont ere places en vertu de l'autorisation du Ministre 
et que cette route ou partie de route est fermee 
temporairement, definitivement ou pour un temps 
determine a la circulation. 

Article 2 

Les mentions de 0.0.H., M.V., O.P.W. et 
M. T.P. sont supprimCes et la disposition relative a 
la preuve est modifiCc. 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

36(3) Nonobstant le paragraphc (I), le Mini.me 
pcut faire poser sur tour pont un panncau indi
quant la charge maxi male et la lirnite de hauteur et 
portant -'>lJil Jes initialcc., 1'v1 .\'. ou f).0.H., ou :-...oit les 
initiales M.·r.1>. ou D.P.W.; cc panneau, lorsqu'il 
est ainsi pose, constitue la preu\c pCrcmptoire des 
lin1itcs de charge et de hauteur appliquCes ii cc pont. 



An Act to Amend the 
Highway Act 

Her Majesty, by and \\·ith the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follo\\·s: 

Subsection 34(1) of the Highway Act, chapter 
H-5 of the Revised Statutes, 1973, is repealed and 
the following is substituted: 

34( 1) Where he considers it necessary or advisa
ble the Minister may close temporarily, perma
nently or for a specified period of time any highway 
or portion of high\'.'ay by causing to be posted on 
the highway or portion signs or notices to the effect 
that the highv..'ay or portion is closed temporarily, 
permanently or for a specified period of time, and 
evidence of the existence on a high\vay or portion 
of a highway of a sign or notice to the effect that the 
high\vay or portion is closed te1nporari\y, perma
nently or for a specified period of time is proof, in 
the absence of evidence to the contraf'y, that the 
sign or notice \Vas posted and n1aintained under the 
authority of the Minister and that the high\\•ay or 
portion of high\1,·ay is closed ten1porarily, perma
nently or for a specified period of tin1e. 

2 Subsection 36(3) of the A<'t is repealed and the 
follott.•ing is substituted: 

36(3) Not\vithstanding -.ub..,ection (I), the ~:tinis

ter may cause to he posted on any bridge a sign 

Loi modifiant la 
Loi sur la "oirie 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
dCcrCte: 

I Le paragraphe 34(1) de la Loi sur la "mne, 
chapitre H-5 des Lois rt!visees de 1973, est abrogt! et 
remplace par ce qui suit: 

34(1) Lorsqu'il l'estime necessaire OU souhaita
ble, le Ministre peut fermer provisoirement, defini
tivement OU pour un temps determine a_ la 
circulation toutc route ou partie de route en y fai
sant placer des panneaux ou avis indiquant que 
cctte route ou partie de route est fermee provisoire
ment, ctefinitivement ou pour un temps determine 
ct la preuve de l'existence sur la route ou partie de 
route d'un panneau ou d'un avis indiquant que la 
route ou partie de route est fermee pro\·isoirement, 
dCfinitivement ou pour un temps dCterminC consti
tue la preuve, en \'absence de preuve contraire, que 
\e panneau OU \'a vis a ete place Ct maintenu en vertU 
de l'autorite du \1inistre et que la route ou partie de 
route est fermCe ten1porairen1ent, dCfinitivement 
ou pour un temps dCtcrmine. 

2 Le parar.raphe 360) de la !_oi est ahror.e et 
rem place par ce qui suit: 

36(3) Nonobstant le paragraphe (I), le ~linistre 
peut fair~ poser ~ur tout pont un panneau indi-



indicating ma.xirnum load and height fimits and 
evidence of the existence on a bridge of a sign 
indicating maxi1num load and height lin1it'> i.'> 
proof, in the absence of evidence to the contrary, 
that the -.ign \i,.·a-, posted and n1aintained under the 
authority of the i\1inister and of load and height 
restrictions placed on the bridge. 

quanr la charge n1axir11ale ct la Ii mite <le hauteur et 
la preu\·e de l'cxistencc sur un pont d'un panneau 
indiquant la charge n1axirnalc ct !a lin1ite de hau
teur constituc la prcu\'e, en l'absencc de prcuve 
contraire, que le panncau a ere pose ct n1ain1cnu en 
vertu de l'autoritC du .\1inistrc ct la prcuve des 
lirnitcs de charge ct de hauteur appliquCes a cc pont. 




